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ΜΕΛΕΤΑ! ΕΠΙ ΤΩΝ ΠΑΘΩΝ ΤΟΥ ΣΩΤΗΡΟΣ

Ο ΧΡΙΣΤΟΣ ΚΑΙ ΑΙ ΜΗΤΕΡΕΣ
«θυγατέρες Ιερουσαλήμ μή κλαίετε έπ έμε, ί 

πλην εφ εαυτάς κλαίετε και επί τα τέκνα υμών». 
(Αουκ. 23, 28).

Ένφ & κύριος ήμών Ιησούς Χριστός φέρων τον Σταυρόν ι 
έβάδιζε πρός τον Γολγοθαν πλήθος ευσεβών γυναικών ήκο- j 
Λουθεί όπισθεν Αυτού. Καί ένφ δ μαινόμενος όχλος έσκω
πτε καίένέπαιζεν Αύτόν, αί γυναίκες μίναι συγκεκινημέναι 
ωκτειρον αυτόν, έκλαιον καί έκόπτοντο διά τόν άδικον θά
νατον τού Λυτρωτοΰ. Μοι φαίνεται κατά τήν στιγμήν ταύ- | 
την, δτι άκούω αυτάς νά κράζωσι μετά λυγμών. Ούτός έστιν ; 
άνθρωπος δίκαιος καί άγιος! Ούτός έστιν ό ένδοξος διδάσκα
λος, ο διά τοσούτων και τηλικούτων θαυμάτων περιφανής 
ΓΙροφήτης! ΓΙώς θανατοΰτε έκεϊνον, δστις έθεράπευσε τούς 
ασθενείς ήμών ; ! “Οστις έκαθάρισε τούς λεπρούς ήμών;! 
Ό·τις έφώτισε τούς τυφλούς ήμών ;! Όστις ήλευθέρωσ» 
τούς δαιμονιζομένους ήμών :! "Οστις έδωκε τήν ζωήν εις 
τους»νεκραυς ήμών ;! Αΰτη είναι ή ανταμοιβή τοσούτων καί 
τηλικούτων ευεργεσιών ; Ούαί ύμϊν πτωχοί έγκαταλελειμ- ί 
μίνοι ! Πού εις το εξής θά ζητήσετε καταφύγιον ; πού πα- 
ρηγορίαν ; T2 άγαθέ φίλε! ώ γλυκύτατε καί πολυεύ- , 
σπλαγχνε Ιησού ! Δεν έπρεπε νά χωρισθής αφ’ ήμών διά ί 
τοιουτου επονείδιστου θανάτου ! ΤΙ παρήγορε τών τεθλιμ
μένων καρδιών ! πώς Σύ αύτός κατλ τήν στιγμήν ταύτην 
δέν τυγχάνεις παρηγορίας :

Ούτως έκλαιον καί έθρήνουν, φίλοι άναγνώσται, αί είσε- 
βείς αύ,ται γυναίκες, πρδς άς δ Ιησούς στραφείς είπεν άτα- 
ρίχωί’ «θυγατέρες Ιερουσαλήμ μή κλαίετε έπ’ εμέ, άλλ’
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έφ’ έαυτάς κλαίετε καί ίπΐ τά τέκνα υμών». Ό Σωτήρ δέν 
θέλει νά κλαίωσιν Αύτδν ώς δυστυχή, ούτε ώςκακοΰργον, 

ί δστις άγεται είς τήν τιμωρίαν, διότι διά τής άθφότητος 
Αύτοΰ έμελλε νά θριαμβεύση κατά τού θανάτου. Τά δάκρυα 
καί οί θρήνοι είναι Ανάξια τής νίκης καί τού θριάμβου! 
Ιδού ή πρώτη αιτία δι’ ήν άπαγορεύει αύταις νά κλαίωσιν. 
Άλλ’ ή δεοτέρα αφορμή, ήτις είναι καί ή άληθεστέρα, δέν 
πρέπει νά μείνη παρ’ ήμίν απαρατήρητος. Ό Ιησούς, άπα- 
γορεύων είς τάς γυναίκας νά κλαίωσι, δέν θέλει διά τών 
λόγων τούτων νά έπιβάλλη απόλυτον είς αύτάς σιωπήν. 
Επιθυμεί νά κλαίωσιν, άλλά νά κλαίωσι δι’ αίσθημα πραγ
ματικόν ! ώς έάν έλεγεν είς αυτάς· θυγατέρες Ιερουσαλήμ 
κλαίετε δλιγώτερον δι’ έμέ καί περισσότερον δι’ έαυτάς καί 
δια τα τέκνα σας! Ο Ιησούς έγνώριζε τήν ήθικήν κατά- 
στασιν τού λαού τής Ιερουσαλήμ, έγνώριζε καί προεφή- 
τευσεν, ότι δι αύτό, δέν θά έβράδυνον νά έπέλθωσι δι’ αυ
τήν τά κακά και δ ίλεθρος. Ιδού δ λόγος δι’ δν έλεγε «θυ
γατέρες Ιερουσαλήμ, κλαίετε διά τήν πατρίδα σας, κλαίετε 
οι’ έαυτάς, κλαίετε διά τά τέκνα σας» !

Άλλ’ άράγε έκείνο τδ όποιον έλεγεν ό Ιησούς τότε πρός 
τάς τεθλιμμένας γυναίκας δέν δύναταί τις καί σήμερον να 
τδ έπ»ναλάβη διά πολλάς μητέρας;

Πατέρες καί Μητέρες—δποϊοι γλυκείς λόγοι ! — είθε νά 
μή κλαύσητε ποτέ ούτε δι’ έαυτούς ούτε διά τά τέκνα ύμών! 
Μή λησμονήτε, δτι σείς είσθο οί έπιφορτισμένοι τήν Χρι
στιανικήν άνατροφήν τών τέκνων σας. Σείς οφείλετε νά πο- 
δηγετήσητε αύτά είς τήν όδδν τής άρετής, νά έπαγρυπνήτε 
έπΐ τής άγωγής αύτών, νά έλέγχητε καί νά τιμωρήτε αύτά 
δσάκις πράττωσι τδ κακόν.

Άλλά διά νά έκπληρώσητε τά ιερά ταύτα καθήκοντα 
ύμών, οφείλετε πρώτον, νά έκτρέφητε τά τέκνα σας «έν
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παιδεία καί νουθεσία Κυρίου», ώς λέγει δ θείος Απόστολος· 
(Έφεσ. 6,4). Όφείλετε νά έγχαράσσητε είς τάς έπαλας αύ
τών καρδίας τήν άγάπην και τόν σεβασμόν πρός τα πάτρια 
ήθη, να έμπνέητε είς αύτά τήν άφοσίωσιν πρός τούς νόμους 
καί τάς έντολάς τής άγίαςήμών Θρησκείας, και νά γίνεσθε 
είς αύτά τό παράδειγμα πρός τήν πιστήν έκτέλεσιν των 
χριστιανικών αύτών καθηκόντων. Άλλ' άράγε πράττετε ί 
τούτο; Αμφιβάλλω, εάν πάντες δίδετε τήν προσήκουσαν 
προσοχήν είς τάς ίεράς ταύτας υποχρεώσεις! Είμαι βέβαιος, | 
δτι διδάσκετε έπιμελώς τα τέκνα σας καί ούδέν παραλεί- ΐ 
πετε, δπερ θά ήδύνατο νά συντελέση είς τήν εν τώ κόσμφ 
ανάδειξιν αύτών, άλλά περί τής ψυχής των, περί τής σω- ( 
τηρίας των ουδόλως ανησυχείτε, ούδόλως φροντίζετε! Καί - 
λέγω τούτο διότι πολλάκις ήκουσα μητέρας λεχούσας μετά [ 
βαθυτάτης θλίψεως πρός τά άμαρτάνοντα τέκνα αύτών- , 
«Παιδί μου! τί θά είπη τώρα περί σοΰ δ κόσμος; ποίαν 
ιδέαν θά σχηματίση περί σοΰ ή κοινωνία ;» Καί διατί τάχα 
νά μή τίθηται πρώτον τό δνομα του θεού; Διατί νά μή λέ- ; 
γωμεν είς αύτά «Παιδί μου! τί θά είπη περί σοΰ δ Θεός, 1 
ποίαν ιδέαν θά σχηματίση περί σοΰ δ δίκαιος, δ παντο
γνώστης Θεός;». Αποστέλλετε αύτά είς τό σχολεΐον, άλλά 
τί τό όφελος, δταν καί σείς αύταί διά τοΰ παραδείγματος 
σας δεν συντελείτε είς τήν έπ' αύτών αγαθήν τού σχολείου 
έπίδρασιν· δταν δεν ύποβοηθήτε αύτό; Λυπούμαι διότι 1 
αναγκάζομαι νά δμολογήσω ένταΰθα, δτι πολλαί τών μη- : 
τέρων δεικνύουσιν άσύγγνωστον πρός τοΰτο αμέλειαν.

Όφείλετε επίσης νά έπαγρυπνήτε περί τής καλής άνα- - 
τροφής τών τέκνων σας. Όφείλετε νά έπιακοπήτε άκατα- ! 
παύστως τάς κλίσεις καί διαθέσεις αύτών, τούς λόγους άύ- 
τών, τάς πράξεις αύτών, όφείλετε νά φροντίζητε ί'να μή λέ- [ 
γωσι καί πράττωσί τι άπάδον πρός τήν ήθικήν, νά άπαγο- ; 
ρεύητε είς αύτά τοΰ νά συναναστρέφωνται μετ' εκείνων, ών 
τό κακόν παράδειγμα θά ήδύνατο κακώς έπ’ αύτών νά έπι- | 
δράση, νά άποκρούητε πάσαν εύκαιρίαν, ήτις θά ήδύνατο ' 
νά παροτρύνη αύτά είς τό κακόν. Παρ’ δλα δμως ταΰτα \ 
δυστυχώς, πολλοί τών γονέων σήμερον, βλέποντες τά τέ- ι 
κνα αύτών άσχημονοΰντα καί παρεκτρεπόμενα, εύχαρι- 
στοΰνται καί άποδίδοντες τάς τοιαύτας άσχημίας καί παρεκ
τροπές είς τό άωρον τοΰ πνεύματος αύτών, προοιωνίζονται ι 
δήθεν εξ αύτών τήν έν καιρφ έκλαμψιν μεγάλης διανοίας - I 
Είναι παιδιά, λέγετε· ή ηλικία θά φέρη καί τήν φρόνησιν - 
Εάν άπαιτήσωσι παρ’ υμών πράγματα τά όποια γνωρίζετε 
καλώς, δτι δέν άρμόζουσιν είς αύτά, φαίνεσθε πρόθυμοι Ενα 
ίκανοποιήσητε τάς ιδιοτροπίας αύτών διά νά μή δυσαρεστή- 
σητε αύτά. Εάν άπαιτήσωσι παρ’ υμών, δπως μεταβώσι 
μετά τίνος είτε είς διασκέδασιν, είτε είς τόν χορόν, είτε είς 
έσπερίδας, είσθε πρόθυμοι νά ύποχωρήσητε. Όφείλουσι, λέ- j 
γετε, νά σπουδάσωσι καί νά γνωρίσωσι τόν κόσμον, διότι } 
τότε θά διακρίνωσι καλλίτερον τό καλόν άπό τοΰ κακοΰ ! I 
*Ω δυστυχία ! Εάν έγνωρίζετε, όποια θά είναι ήμέραν τινά ) 
τά άποτελέσματα τών τοιούτων πρός τά τέκνα σας υποχω
ρήσεων, είμαι βέβαιος, δτι ούδέποτε θά ύπεχωρείτε είς τάς | 
ιδιοτροπίας αύτών. Δέν πρέπει λοιπόν νά λησμονώμεν τήν } 
πρός ήμάς παραγγελίαν τοΰ Αποστόλου- «εϊτις τών ιδίων I 
καί μάλιστα τών οικείων ού προνοεί, τήν πίστιν ήρνηται καί 
έστιν άπίστου χείρων» (Α'. Τιμοθ. ε'. 8).

Όφείλετε τέλος δταν τά^τέκνα σας πράττωσι τό κακόν, νά 
έλέγχητε καί νά τιμωρήτε αύτά. Ό θεός σάς έχει περιβάλ
λει διά τής δυνάμεως Αύτοΰ, δπως κατευθύνητε είς τό άγα- 
θόν, έφ’ όσον έτι είσίν εύλύγιστα, τά νέ ι ταΰτα δενδρύλλια, 
άτινα κλίνουσι πρός τό κακόν. Όφείλετε λοιπόν νά μή πα- 
ραμελήτε τών συμβουλών καί τιμωριών έν τέλει. Θέλετε δέ 
αί συμβουλαί καίτιμωρίαι νά άποβώσι δραστικά καί απο
τελεσματικά; Δώσετε σείς πρώτοι τό παράδειγμα καί έν λό- 
γοις καί έν έργοις. Όφείλετε δμως έν τη έξασκήσει τής 
έςουσίας ήμών ταύτης νά πείσητε αύτά, δτι πάσα έπίπλη- 
ξις ή καί τιμωρία είναι άπόρροια τής πρός αύτά μεγάλης 
άγάπης υμών, καί δτι έκεϊνο τό όποιον πρό πάντων μεγά- 
λως σάς λυπεί καί σάς στενοχωρεί είναι τά σφάλματα καί 
έλαττώματα αύτών. Εάν δέ τά σφάλματα αύτών ταΰτα 
είναι τοιαύτα, ώστε νά χρήζωσιν ένίοτε δριμυτάτης γλώσ- 
σης, προσπαθήσατε νά δώσητε αύτοίς νά έννοήσωσιν, δτι ή 
πρός αύτά αγάπη καί άφοσίωσις υμών μένει άκλόνητος 
καί έρριζωμένη είς τό βάθος τών καρδιών σας. Πάσα πρός 
αύτά έπίπληξις δέον νά γίνηται μετά ηρεμίας καί πραότη- 
τος, Ενα τοιουτοτρόπως καθίστασθε πρός αύτά τό άντικείμε- 
νον του σεβασμού καί τής άγάπης, ούχί δέ τοΰ φόβου καί 
τής φρίκης. Έν τοιαύτη περιπτώσει μή λησμονήτε τήν 
παραγγελίαν τοΰ προφητάνακτος «όργίζεσθε καί μή αμαρ
τάνετε» (Ψαλ. δ'. 5).

Έπίπληξις συνοδευομένη ύπό οργής καί ύβρεων ούδόλως 
διαφέρει τής θυελλώδους καί ραγδαίας βροχής, ήτις κατα
στρέφει τούς καρπούς, ήτις κατακλύζει τό πρόσωπον τής 
γης» τ^ δέ εσωτερικόν αύτής ά-φίνει ξηρόν καί άγονον. Ένφ 
ή έπικαίρως γιγνομένη μομφή, ή μετρία καί μετά πραότη- 
τος γιγνομένη έπιτίμησις, όμοιάζει τάς γλυκείας τοΰ έαρος 
βροχάς, αΕτινες δροσίζουσι τά φυτά, φαιδρύνουσι τό πρόσω
πον τής γης καί γονιμοποιοΰσι τούς καρπούς.

Μή παραμελήτε λοιπόν οδδενός δπερ θά συνετέλει πρός 
διδασκαλίαν παντός άφορώντος τόν Θεόν και τήν θρησκείαν. 
Σπείρετε καθ’ έκάστην είς τάς τρυφεράς καί άπαλάς τών 
τέκνων υμών καρδίας τά θεία διδάγματα τής ούρανίου δι
δασκαλίας καί ποτίζετε αύτά διά τών ιερών ναμάτων τής 
Ελληνικής ’Ορθοδοξίας. Άγωνίζεσθε διηνεκώς διά τοΰ πα
ραδείγματος υμών, δπως έμπνεύσητε είς αύτά τά ένάρετα, 
τά γενναία, τά Όρθόδοξα φρονήματα καί έν γένει, δσα συν- 
τείνουσιν είς τήν ήθικήν καί διανοητικήν αύτών διάπλασιν, 
Ενα τοιουτοτρόπως άνδρούμενα δυνηθώσι νά παρευσιασθώ- 
σιν καί αύτά ήμέραν τινά εύπρόσωπα είς τό κοσμικόν θέα- 
τρον καί τήν Χριστιανικήν καί πολιτικήν Κοινωνίαν. Μή 
σιωπάτε ποτέ διά σφάλματα δι’ α έπρεπε νά ύψώσητε τήν 
φωνήν, διότι φοβεράν έχετε νά δώσητε απολογίαν πρό τοδ 
θρόνου τοΰ Θεοΰ. Δέν έδώκατε είς αύτά τήν ζωήν τοΰ σώ
ματος διά νά θανατώσητε τήν ψυχήν.

Ταΰτα απαιτεί παρ’ ύμών ή Πατρίς, ταΰτα άπεκδέχεται 
παρ' υμών δ Χριστός, δστις μετά χειρών ανοικτών έπί τοΰ 
Σταυρού αναμένει, δπως έναγκαλισθή υμάς τάς Χριστιανάς 
μητέρας καί άναφωνήση· «δεύτε θυγατέρες τής νέας 'Ιε
ρουσαλήμ, είσέλθετε είς τήν χαράν τοΰ Κυρίου σας, εύφράν- 
θητε καί χαρήτε καί έφ' έαυτάς καί έπί τά τέκνα ύμών».

ΑΓΑΘΑΓΓΕΛΟΣ ΜΝΟΛ ΑΚΙΙΣ
’ Αρχιμανδρίτης
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AI ΣΩΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'.

Ανάγκη τών Σωματικών (κϊκήίίεων.

Κατά του; αρχαίους χρόνους, αί σωματικαι ασκήσεις 
κ ήσαν έν μεγάλη τιμή, ου μόνον παρά τοίς ήμιβαρβάροις 

λαοίς, παρ’ οίς ή ισχύς καί ή δεξιότη; άπετέλουν τήν κυ- 
ριωτέραν προστασίαν του ανθρώπου καί τής φυλής, αλλά 
καί μεταξύ των πεπολιτισμένων εθνών, άτινα είχον κατα
νόησή τά ευνοϊκά, φυσικά τε καί ηθικά, αύτών αποτελέ
σματα. Παρά τοίς Έλλησι, οί νικηταί άθληταί έτύγχανον 
επισήμων τιμών Έδίδοντο προς τιμήν αύτών έορταί, καί οι 
ποιηταί έψαλλεν τούς άθλους αυτών. Εν Ρώμη, ού μόνον 
οί νέοι, αλλά καί οι γέροντες αυτοί έσύχναζον εις το πεδίον 
του Αρεως. Οί ιατροί δέ ολων τών εποχών έξεθείασαν τήν 
ανάγκην τών ασκήσεων τούτων.

Έν τούτοις έν ταΐς νεωτέραις ήμών κοινωνίαις, αί ασκή
σεις έθεωροΰντο μέχρι τών τελευταίων τούτων χρόνων μετά 
τοσαύτης αδιαφορίας, ώστε ήσαν προ πολλοΰ ακόμη τελείως 
άποκεκλεισμέναι τών προγραμμάτων τής ανατροφής.

Εύτυχώς σήμερον έπανήλθομεν εις ύγιεστέραν καί πρα- 
κτικωτέραν άντίληψιν τής αγωγής, καί άπασαι αί σωματι- 
καί ασκήσεις είσίν έν μεγίστη τιμή. 'Η υγιεινή δέ δεν δύ- 
ναται ή νά έπευφημήση μεταμόρφωσιν, ήτις δύναται νά έχη 
τά μάλλον ευχάριστα επί τών ηθών καί τής δημοσίας ύγι- 
είας αποτελέσματα.

υί αρχαίοι, διά τής γυμναστικής, δέν έσκέπτοντο μόνον 
ν νά διατηρώσι τήν υγιείαν καί τήν αρμονικήν λειτουργίαν 

δλων τών οργάνων, άλλ’ έπεζήτουν δι’ αυτής ιδία τήν μόρ- 
φωσιν άνδρών ρωμαλέων, ισχυρών, πλήρων εύκινησίας καί 
δεξιότητο;· έν μια λέξει, τήν μόρφωσιν αθλητών καί στρα
τιωτών.

Ο ήμέτερος όμως σκοπός δέν είνε ούτε πρέπει νά ή μό
νον ούτος. Δι’ ήμάς πρόκειται ιδία δπως διά τών σωματι 
κών ασκήσεων διατηρώμεν τήν έλευθέραν τέλεσιν τών δρ. 
γανικών ήμών λειτουργιών, καταπολεμώμεν τά ολέθρια απο
τελέσματα τού συστήματος τής άγωγής, ήτις έπιβίβληται 
ήμΐν ύπό τών κοινωνικών απαιτήσεων, καί άντεπεξερχώ- 
μεθα κατά του μαρασμού, ον συνεπάγεται βίος λίαν καθεστη- 
κώς ή ή διαμονή τών γραφείων, κατά τών δυσαρέστων επα
κολουθημάτων επαγγελμάτων τινών, μή απαιτούντων ή τήν 
συστολήν μικρού αριθμού μυών, έγκαταλειπόντων δέ τούς 
άλλους εις τήν εκ τής έλλείψεως χρήσεως πηγάζουσαν 
φθοράν. Εκ τούτων δλων καταφαίνεται τίς ή χρησιμότης 
και ώφέλεια νέας γυμναστικής, προωρισμένης ούχί εις τήν 
μόρφωσιν αθλητών άλλ’ εις τό νά διατηρή ακριβή αρμονίαν 
μεταξύ τών διαφόρων οργάνων, καί νά άντισταθμίζη τήν 
δλεθρίαν έπήρειαν τής ακινησίας τού σώματος καί τής έλ
λείψεως άσκήσεως.

Αποτελέσματα τών ασκήσεων.

Αι ασκήσεις ώς αποτελέσματα έχουσι τήν δράστη ριοποίη- 
σιν άπασών τών λειτουργιών τής οικονομίας. Χάρις αύταϊς; 
ή άναπνοή επιταχύνεται καί ή κυκλοφορία έπισπεύδεται· αί

I δργανικαί καύσεις καθίστανται τελειότεραι καί μάλλον γε- 
I νικαί. Εκ τούτων πηγάζει έπίτασις τής θρέψεως ωφέλιμος 

τά μέγιστα εις τά άτομα παρ’ οίς αί θρεπτικαί έναλλαγαί 
ε.σιν ασθενείς καί ατελείς. Γό μυϊκόν σύστημα προσλαμβά. 
Vil ανα^τυξιν και ισχυν αι λιπώδεις συσσωρεύσεις τείνουσιν 
εις τά νά ελαττωθώσιν, αι δέ έκκρίσεις καταστάσαι ένεργητι- 
κωτεραι απαλλασσουσι τόν δργανισμόν τών οργανικών πε- 
ρι^ριμματων, άτινα προϊόντος τού χρόνου θα έπεσωρεύοντο 
έν αυτφ. Αι ασκήσεις δθεν καταπολεμοΰσιν απ’ ευθείας τά 
α.τια ε.ς ά αποδίδονται τα πλειστα τών χρονίων νοσημά
των, καί ιδίως τών υπό τής Εσωτερικής Παθολογίας Αα- 
ί/εσικώ)' καλουμένων, οία, οί χρόνιοι ρευματισμοί, ή άρ 
θρϊτις, κλπ.

Η επι τών πεπτικών λειτουργιών έπίδρασις αύτών είνε 
τών μάλλον δραστικών. Πρό του γεύματος, ύπββοηθοΰσι τήν 
επάνοδον τής δρέξεως· μετά τήν πέψιν δέ τών τροφών, διευ- 
κυλύνουσι τήν άπορρόφησιν αύτών, δι' δ καί ό Ohomel ει- 
πεν ότι «πέπτει τις διά τε τού στομάχου καί τών κνημών». 
Συγγραφείς ομως τινες, κατ άντιθεσιν πρός τήν γνώμην 
τού τελευταίου τούτου, συνιστώσι τό αξίωμα τής Σχολής τού 
^ακερνου· «Post prandium sta» καί άπαγορεύουσι πάσαν 
ασκησιν μετά τό γεύμα. Άλλ’ ή άπαγόρευσις αύτη δέν πρέ
πει νά ή απόλυτος, καθ’ δτι πλεϊστοι δυσπεπτικοί παρετή- 
ρησαν έφ’ εαυτών τά εύπεπτα αποτελέσματα περιπάτου 
πεζή ή έφ' άμάξης. Τό ουσιώδες δμως είνε, δπως αί ασκή
σεις ώσι μέτριαι καί ανάλογοι πρός τάς δυνάμεις καί τήν 
ιδιοσυστασίαν έκάστου, καθ' δτι έν έναντία περιπτώσει, προ- 
κα,.οΰσιν αντίθετα πρός τά έπιζητούμενα αποτελέσματα καί 
έπίσχβυσι τάς γαστρικάς έκκρίσεις.

Διά τής έξεως τών ασκήσεων, αί δργανικαί μεταλλαγαί, 
ΐ ας ανωτέρω έσημειώσαμεν, τείνουσιν εις τό νά καταστώσι 

μονιμοι και μετ ου πολυ αποτελουσι μέρος τής ιδιοσυστα
σίας τού ατόμου. Ό γεωργός, επιδιδόμενος εις μυϊκά; έργα- 
σιας, έχει πάντοτε φυσιολογικήν δρεξιν καί κανονικά; πέ- 

I ψει;. Καί αν δέ ακόμη παύσηται έπί τινα χρόνον τού νά 
■ έπιδίδωται εί; τά; κοπιώδεις αυτού ασχολίας, ούχ ήττον έξα- 

κολουθεί να διατηρή άθικτου; καί κανονικά; τάς πεπτικά; 
ί αυτού λειτουργία;. ’Αντιθέτω;, ό αστός, ό επιδιδόμενες εις 

καθεστηκότα επαγγέλματα καί εί; πνευματικά; έργασίας θα 
έχη βραδείας πέψεις καί θά ύποφέρη έκ τών μορίων δεινών 
τής δυσπεψίας, άπέχων τής εις σωματικά; άσκήσει; έπιίό 
σεως. Χωρίς νά θέλωμεν ν’ άναγάγωμεν τήν γυμναστικήν εί; 
πανάκειαν τών τε φυσικών καί ήθικών δεινών έξ ών ύπο- 
φέρει ή άνθρωπότη;, δέον δμως ν’ άποδώσωμεν αύτή τήν 
δικαιοσύνην, δτι τά ώφελήματα, άτινα δύναταί τι; νά άν- 
τλήση έξ αύτή; είσι λίαν παρεγνωρισμένα Αν λάβη τι; ύπ’ 
δψει ιδία τόν οργανισμόν τών νευροπαθών, τήν αποκλειστι
κήν έπικράτησιν τού νευρικού αύτών συστήματο;, τήν μυϊ
κήν αύτών ατονίαν, έν μιά λέξει τήν φυσικήν ανισορροπίαν 
τών διαφόρων αύτών όργανικών συστημάτων, θά έννοήση 
ποσον ή κανονική τέλεσις τή; γυμναστικής δύναται νά ή 
ωφέλιμος αυτοί;, πρό; επαναφοράν τή; Ισορροπία; μεταξύ 
τών διαφόρων αύτών λειτουργιών, τόνωσιν τών μυών, κατα- 
πολέμησιν τών σπασμωδικών αυτών τάσεων καί έλάττωσιν 
τής συχνότατα ύπερβαλλούση; εγκεφαλική; αυτών ένεργη- 
τικότητος.



#4 ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ

Όντως αί Ασκήσεις είσίν ισχυρόν πραϋντικόν μέσον του 
νευρικοί) συστήματος. Άπαμβλύνουσι τήν εύαισθησίαν, δι«- 
νέμουσι τήν έννεύρωσιν μέχρι τών σμικροτάτων υποδιαιρέ
σεων καί διακλαδώσεων τών νεύρων καί παρακωλύουσιν 
ούτως αέτήν του να συγκεντρώται έν τοίς κεντρικούς οργά- 
νοίς, ένθα δύναται νά έπενέγκη Απειραρίθμους λειτουργικάς 
διαταραχάς.

Είς «ποστήριξιν δέ τής προφυλακτικής κατά τών νευρώ
σεων έπηρείας τών Ασκήσεων, Αρκεί νά παρατηρήσωμεν 
Ατι τά είς χειρωνακτικάς έργασίας επιδιδόμενα Ατομα σπα- 
νίως προσβάλλονται υπό νευρικών παθήσεων, ένψ κατ’ άντί- 
θεσιν οί είς πνευματικάς ασχολίας έπιδιδόμενοι μετά μεγά
λης ζέσεως, σχεδόν μοιραίως ύπόκεινται εις αύτάς. 
εις τάς ασκήσεις προστεθώ καί κατάλληλος δίαιτα, 
νοϊκά αύτών άποτελέσματά είσιν έτι ασφαλέστερα.

Άν δέ 
τά εύ-

Τή βοηθβία δέ τών δύο τούτων συνδεδυασμένων μέσων 
κατβρθούται ή δημιουργία ειδικών οργανισμών, ώς οί τώ· 
αθλητών, δρομέων κ. λ. π.

(Έπίται συνέχεια) ΔΗΜ. ΒΟΥΑΓΑΡΙΔΗΣ 
ιατρός

ΔΥΟ ΕΒΔΟΜΑΔΕΣ ΕΝ ΚΡΗΤΗ,
(ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΗΜΕΡΟΛΟΓΙΟΥ ΥΠΟ Β.) 

(Συνέχεια έκ του προηγουμένου)

Ένδυναμωθέντες έξηκολουθήσαμεν τήν έπί τών ήμιόνων 
πορείαν, καί μετ’ δλίγον έθελγε τούς ήμετέρους οφθαλμούς 1 
εύρεία καί δργώσα κοιλάς, παρέχουσα πάσας τάς άποχρώ- ί 
σεις του πρασίνου, από τοΟ βαθέος πρασίνου τής κυπαρίσ- , 
σου μέχρι του Ανοικτού τής έαρινής χλόης- τήν κοιλάδα δέ 
ταύτην απέκλειαν πάλιν τά Λευκά Όρη, φωτιζόμενα ύπό 
λαμπρού μεταμεσημβρινού ήλίου. Μετά τήν μακράν σκιάν 
ήτις τά μάλιστα συνετέλει πρός περικόσμησιν τής εικόνες, 
έπήλθε τό λυκόφως, καθ’ δν χρόνον ήμείς έπλησιάζομεν 
πρός τάς κλεισωρείας, καί δλίγον πριν ή έπέλθη πλήρης 
νυξ παρετηρήσαμεν δύο πύργους (Blockhauser) επί μαγευ
τικών τοποθεσιών κειμένους. Οί πύργοι εύτοι είναι μικροί 
στρατώνες, ώχυρωμίνοι δι’ έπάλξεων κ.>ί πολεμιστρών, άνη- 
γέρθησαν δέ συστηματικώς ύπό τής τουρκικής Κυβερνή- 
σεως διαρκούσης τής τελευταίας (1866) έπαναστάσεως καί 
μετά ταύτην, πρός Ασφάλειαν Από μελλόντων δμοίων κιν
δύνων. Είς ολόκληρον τήν νήσον είναι διεσπαρμένα τά δε
σμευτικά ταΰτα φρούρια, οίκοδομηθέντα έπί έξεχουσών κο
ρυφών τών δρέων, αίτινες δεσπόζουσι διόδων καί τών τοι- 
ούτων, εύρίσκονται δέ πρός αλληλα είς συγκοινωνίαν.

Έν πλήρει ακότει είσήλΟομεν εις τά μεγαλοπρεπές 
Αγρια στενά τών Κομιτάδων καί έφθάσαμεν τέλες, βαδί- 
ζοντες έπικινδυνοτάτας ατραπούς περί τήν ένδεκάτην καί 
ήμίσειαν ώραν τής νυκτός είς· τά Σφακιά. Ό Καϊμακάμης 
τοδ μέρους τούτου ύπεδέξατο ήμάς καί παρέθηκεν είς ήμας 
καλόν δειπνον, κατάκοποι δ’ δμως δντες μετέβημεν μετ’ δλί
γον είς τά νυκτερινά ήμών καταλύματα.

Τήν έπομένην πρωίαν έθαυμάσαμεν τήν θέαν τών Σφα- 
κίων, χωρίον δπερ είναι κατατετμημένον είς χωριστάς δμά- 
δας οικιών, ή Ανεγείρεται έπί τών Αποτόμως έκ τής θαλάσ-

σης Ανυψουμένων δρέων, ών αί κορυφαί είναι κεκαλυμμένα; 
διά πευκών ή Αλλων δένδρων. Έν τφ Αγρίφ τούτφ καί άπρο- 
σίτφ τόπφ κατοικοΰσι οί Σφακιανοί, οί πρωταγωνισταί τής 
τελευταίας έπαναστάσεως, φιλοκίνδυνοι Ανθρωποι, οϊτινες. 
μόνον κατά τόν χειμώνα έπιστρέφουσιν είς τά έαυτών χω
ρία, τό δέ θέρος μετά τών ζώων αύτών μένουσι έν ταις δρει- 
ναϊς βοσκαΐς καί έν πλήρει ύπαίθρφ.

Ότι δ’ δμως καί Αλλα αίτια πλήν τής δυνάμεως τών 
βραχιόνων συνετέλεσαν είς τό νά καταστήσωσι Ακριβώς έν- 
ταύθα οΰτω έπίμονον τήν έπανάστασιν, Αποδείκνυται διά. 
τής χαράδρας έκείνης, ήν τώρα έν ήμέρα καί πρός τά δπί- 
σω διευθυνόμενοι διήλθομεν καί ήτις είναι μία τών δλίγων 
εισόδων πρός τό άπομεμονωμένον χωρίον. Χθές τήν εσπέραν 
έφάνη ήμΐν φρικώδης καί ένιαχού ούτω σκοτεινή, ώστε δέν 
ήδυνάμην νά βλέπω τά ώτα τού ίππου μου, νΰν δμως κατε- 
πλάγημεν ύπό τής μεγαλοπρεπείας τής φύσεως.

Έπι μίαν ώραν καί έν τέταρτον διηρχόμεθα έφιπποι οδόν 
ύπάρχουσαν μεταξύ δύο βραχωδών τοίχων, ύψους 8-900 πο- 
δών, οί τοίχοι δ' ουτοι ένιαχού τόσον συνέκλινον ώστε δέν ήδύ- 
νατό τις νά έκτείνη πρός τά πλάγια άμφοτέρους τούς βρα
χίονας, ησαν δέ καί κεκαλυμμένοι ύπό δένδρων καί θάμνων, 
λόχμης καί άνθέων, Ατινα έν ανατολική δαψιλεία καί έν εύ- 
χύμφ πρασίνω χρώματι έκ τών σχισμών καί ρωγμών άνέ- 
βλυζον καί προεξείχαν. Πού μέν μέρος όρους άποκοπέν διε- 
σκόρπισε γιγαντώδη θρύμματα έπί τής δδοΰ, πού δέ βρύει 
δ κισσός έχων κορμόν πάχους Ανθρωπίνου σώματος, πού δέ 
έκβλαστάνουσι δέσμαι ίων τών Άλπεων, μετριοφρόνως ύπό 
κλάδους δάφνης κυπτόντων Αρκεί-οί δφθαλμοί δέν δύναν- 
ται νά κορεσθώσι βλίποντες τάς πάντοτε μεταλλασσομένας 
εικόνας, αίτινες διά τούτο είς ώραιότητα πάντοτε έπιδίδουστ,. 
διότι ένεκα τών ίλικοειδών καμπών τού στενού έχει τι? ^ρό 

: αύτοΰ έκάστοτε έν δλον τέλειον θέαμα. Έφρίττομεν αναλο- 
! γιζόμενοι δτι.τήν προτέραν νύκτα διήλθομεν έφιπποι αύτήν 

ταύτην τήν οδόν ήτις Αλλως τε πρό τής τελευταίας έπανα
στάσεως δέν θά ήτο ούδαμώς διαβατή. Από τού τέλους τής 
φάραγγος, πρός ήν καί αύτή ή τής Ελβετικής Ταμίνης 
(έξαιρουμένων τών ύδάτων) παραβαλλόμενη ουδέν Αξιόν λό
γου φαίνεται, έπορευόμεθα έπί τών δρέων έφιπποι άναντα 
κάταντα, έπί ώρας εύρισκόμενοι έν παραδεισίοις τοποθεσίαις, 
καί έχοντες έξ αριστερών μέν θαυμασίαν Αποψιν τών Λευ
κών Όρέων, ενώπιον δέ ήμών τάς έφόρους καί έλαιώνων 

I μεστάς κατωφερείας, αίτινες ήρέμα κατήρχοντο πρός τό 
κυανοΰΥ Κρητικόν πέλαγος. Παρά τόν 'Αρμυρόν, όρμητικόν 
ρύακα εκατέρωθεν φραττόμενον ύπό πυκνών θάμνων, έστα- 
ματήσαμεν διά νά πίωμεν καφέν. Ό παχύς ήμών Βέγαρα 
(ούτως ώνομάζετο ό Αξιωματικός) δστις έπί δύο ήμέρας είχε 
στερηθή τής γλυκείας άπολαύσεως τού ναργιλέ, έκραύγαζε 
μακρόθεν διερωτών περί τού οργάνου τούτου, ώς ή έλαφος 
κελαρύζει ποθούσα ύδωρ, καί σχεδόν έδάκρυσε μαθών δτι 
καί έκεί δέν εύρίσκετο.

Μόλις περί τήν δγδόην καί ήμίσειαν έφθάσαμεν είς τήν 
Άργυρούπολιν, τόν νυκτερινόν ήμών σταθμόν, ένθα ό Καϊ- 
μακάκης πάλιν ύπεδέξατο ήμας φιλοξένως. Άνεζωογόνησεν 
ήμας έν πιλάφι, καί μετά μίαν ώραν τερπνής συνδιαλέξεως 
έπορεύθημεν Αν μή είς κλίνην, Αλλά τούλάχιστον διά νά 
κατακλιθώμεν Τήν πρωίαν είδομεν έκ τής στέγης έποίαν 



ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΙΙΡ 85

Λώιν, ιδεώδη πρύς οΕονδήποτε Άνώκτορον, κατεΐχεν δ Πύρ
γος τού Καϊμακάκη τής Αργυρουπόλεως. Δύο άγριαι κοι
λάδες μετά ρυάκων περίβάλλουσιν αύτδν άνυψούμενον έπί 
τίνος λόφου, έν άποστάσει έκατοντάδων τινών βημάτων άπδ 
τοΰ χωρίου. Του λόφου τούτου υπερέχει προς δυσμάς άπό- 
κρημνον δρος δπερ μετά καί τών περιχώρων του Πύργου 
περιεβάλλετο διά του εαρινού μανδύου κατεσπαρμένου δι’ 
ερυθρών, κυανών καί λευκών ανεμωνών. Τδ χωρίον τούτο 
καθώς καί άλλα πολλά, άτινα διήλθομεν κατά την ημέραν 
ταύτην, είναι κατά τά δύο τρίτα έρείπια. Καθ’ ά δμως λέ
γεται ή λυπηρά εί καί τόσον γραφική αΰτη έρήμωσις, χρο
νολογείται ήδη από τής μεγάλης έπαναστάσεως τού 18'21.

Πορευόμενοι έφιπποι διήλθομεν πετρώδεις τινάς κοιλά
δας, κεκαλυμμένας πυκνώς υπό θάμνων, κερατεών, δάφνης, 
μυρσίνης στελεχώδους, καί διαρρεομένας ύπδ ρυάκων, ών 
το ύδωρ κυλιόμενον έπΐ τού λιθοστρώτου αυτών ήρέμα έκε- 
λάρυζεν. Ιδιαιτέρως φυσικόν τι καί δαψιλώς περιελισσόμε- 
νον πετρώδες άντραν, έξ ου τδ ύδωρ ήρέμα καταρρέει, έφάνη 
εις ήμας δτι ήτο αληθής έδρα ειδυλλίου, ή διαμονή τών 
Μουσών, ας κατοπτεύει δ Παν έν μορφή τράγου, όπισθεν 
τών θαλλουσών ροιών καί ροδοδαφνών. Έν τή τελευταία 
κατωφερεία πρδ τής 'Ρεθύμνης διέρχεται τις διά δάσους 
ορυών, δπερ άκόμη δυστυχώς δέν είναι σύσκιον. Εντεύθεν 
εϊδομεν τδ πρώτον τήν Ίδην, τδ ΰψιστον δρος τής νήσου, 
δπερ δμως πολύ απέχει τού νά εύφραίνη τδ δμμα, ώς ή 
μακρά σειρά τών Αευκώ Όρέων. Έν Ρεθύμνη κατελύσα- 
μεν παρά τφ προξενική πράκτορι τής Αυστρίας, πλουσίω 
Ίλληνι. Ή πόλις αΰτη έχει ίδρυθή έπΐ γλώσσης γης, εισχώ
ρησης εις τήν θάλασσαν, ής τήν ύψίστην κορυφήν αποτε
λεί φρούριον, Εδρυθέν ύπδ τών Ενετών, δπερ μάλλον κοσμεί 
ή προστατεύει τήν πολιν. Εν τώ φρουρίω εύρίσκεται ή 
μωαμεθανική συνοικία, οΕ "Ελληνες κατοικοΰσι κάτω. Ή 
Ρεθύμνη έχει περί τάς 7 -8 χιλιάδας κατοίκων.

("Επεκαι συνέχεια)
11} νν ΚΑΛΙΤΣΟΤΝ \Κ ΙΣ

ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ

Ο ΣΑΠΟΥΝΟΠΩΛΗΣ ΗΡΩΣ

Μ' ένα μάτι και με ένα εις τούς ώμους του ταγάρι 
Ευτελής σαπουνοπώλης εις τούς δρόμους τριγυρίζει 
’ Αγνωστο τ’ Άποκορώνου το αθόρυβο λεοντάρι 
Καί κανείς τήν ιστορίαν του ματιού του δέν γνωρίζει.

'Ότι σφαϊρ’ αγρίου Τούρκου του το έχει έξορύξει 
Ό πτωχός Σαπουνοπώλης ενθυμείται άταράχως 
'Ότι έκατό βαρβάρους έχει σφάξει, έχει πνίξει, 
Δεν ήκούσθη να καυχάται ό μυθώδης Τουρκομάχος.

Ο ηρωισμός ποτέ του δέν ήκούσθη νά κομπάζη
Νά έπαίρεται αφίνει τήν αύθάδη ανανδρίαν
Ο πτωχος σαπουνοπώλης σιωπών αναστενάζει 

Καί ό κάθε στεναγμός του διηγείται ιστορίαν.

Διά ιστορίας δμως ποιος σήμερον φροντίζει :
Ν’ αγοράσουν μόνον τρέχουν από τόν Σαπουνοπώλη, 
Μόνον έρωτώσιν όλοι πόσον έχει κι’ αν αφρίζει 
Και τίς εινε’ ό πουλητής του άδιαφορούσιν όλοι.

"Οταν όμως ή φωνή του δέν αντηχεί είς τούς δρόμους 
Ηρωτώντο μεταξύ των με ανυψωμένους ώμους, 

Ένθυμούμεν’ αί γυναίκες τό καλό σαπούνι μόνον, 
Οχι τό σεμνό λεοντάρι τών λαμπρών Άποκορώνων.

"Αμα έβλεπε ζωσμένον μ’ άστραπάς τόν Ψηλωρείτην 
Και σεισμούς τυραννοκτόνους συνταράττοντας τήν Κρήτην, 
Αφού έσταυροκοπεϊτο τό σαπούνι του έδώρει 
Κ’ έσπευσμένως ώς εις γάμον καλεσμένος άνεχώοει.

Αίφνης ή φωνή άντήχει τού τυφλού σαπουνοπώλη
■πς τών Αθηνών τούς δρόμους και εκ τής φωνής τ·υ ·λοι 
Εννοούσαν δτ’ ή Κρήτη έπαυσε νά πολεμάη, 
Αφού ό Γαλανογιάννης τό σαπούνι του πουλάει.

Καθ έξέγερσιν τής Κρήτης ή φυγή του είδοποίει
Επί εικοσαετίαν οΰτω πάντοτε έποίει 
Ο Σαπουνοπώλης ήρως έως δτου μάτην όλοι 
I ήν φωνήν ποθούν ν’ ακούσουν τού καλού Σαπουνοποίλη.

I ήξ τιμιοτέρας δόξης έπεσεν ό θιασώτης, 
Επεσεν ύπέρ Πατρίδος καί τής ΓΙίστεως έκεΐ 
Οπου τήν ελευθερίαν προσκυνεϊ ή Άνθρωπότης 
Οπου ή ελευθερία αιωνίως κατοικεί.

Σ τής θεάς Ελευθερίας τό άστράπτον πανηγύρι. 
Αντί οίνου πίνων αίμα με Βρασύδειον θυμόν, 

^Επεσε μονομαχήσας μ’ άμετρήτους στ’ ’Ακρωτήρι 
Επεσεν είς τής πατρίδος εύφροσύνως τόν βωμόν.

Ιούνιοι 1903
ΠΑΝΑΓ. Σ. ΣΓΝΟΛΙΝΟΣ

ΤΑ ΛΟΦΙΑ ΤΩΝ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΩΝ
ΚΑΙ ΟΙ ΤΕΡΜΙΛΑΙ

Κατά τήν τελευταίαν επέτειον τής εθνικής παλιγγενεσίας 
ευάρεστος έντύπωσις έπι τή θέα τών Κρητών αξιωματικών 
τής χωροφυλακής έν μεγάλη στολή μέ τά καινοφανή έκ πτε
ρών λοφία τών πιλικίων προσήλωσε προς στιγμήν τήν φαντα
σίαν μου μακράν, πολύ μακράν, είς τήν έποχήν καθ’ ήν ήκμα- 
ζον οί προπάτορες ημών Τερμίλαι.

Οί Τερμίλαι ήσαν φυλή Κρητών, οί όποιοι αρχαιότατα με- 
τέβησαν είς Λυκίαν μετά τού Σαρπηδόνος, αδελφού τού Βασι- 
λέως τής Κρήτης Μίνωος καί κατόπιν έκλήθησαν Λύκιοι από 
Λύκου υίού ΓΙανδίονος τού Αθηναίου, ώς συνάγεται έκ τών 
επομένων συγγραφέων :

«Λύκιοι δε παρείχοντο νέας πεντήκοντα, θωρακοφόροι τε 
έόντες καί κνημιδοφόροι, ειχον δέ τόξα κρανέϊνα καί όϊστούς 
καλαμίνους άπτέρους καί ακόντια, έπί δέ αίγός δέρματα περί 
τούς ώμους αϊωρεύμενα, πεοί οέ τη<ίι κεόαλπΰι πί- 
Ελους πτεοοϊάι περιεότεφανωξίένονς· έγχειρί- 
δια δέ καί δρέπανα ειχον· Λύκιοι δέ Τερμίλαι έκαλέοντο έκ 
Κρήτης γεγονότες, έπί δέ Λύκου τού ΓΙανδίονος άνδρός Αθη
ναίου έσχον τήν έπωνυμίην. (Ήρόδ. VIL 92)».

«'Ως δέ έξ Άθηνέων Λύκος ό Πανδίονος, έξελασθείς καί 
ούτος ύπό τοΰ,άδελφεού Αίγέως, άπίκετο ές τούς Τερμίλας 
παρά Σαρπηδόνα, ουτω δή κατά τού Λύκου τήν έπωνυμίην, 
Λύκιοι άνά χρόνον έκλήθησαν νόμοισι δέ τά μεν Κρητικοϊσι 
τά δέ Καρικοϊσι χρέωνται ('Ηρ. I, 173)».
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«Καί οί Κάρες δε νησιώται πρότερον όντες και Λέλεγες, ώς 
φασιν, ήπειρώται γεγόνασι, προσλαβόντων Κρητών, οι και τήν 
Μίλητον έκτισαν από τής Κρητικής Μιλήτου Σαρπηδόνα λκ- 
βόντες κτίστην καί τους Τερμίλας κατώκισαν εν τή νυν Λυκία· 
τούτους δ’ άγαγεϊν έκ Κρήτης Σαρπηδόνα, Μίνω καί Ραδα- 
μάνθυος αδελφόν όντα καί όνομάσαι Τερμίλας τούς πρότερον 
Μυλίας...........έπελθόντα δέ τον ΓΙανδίονος Λύκον άφ’έαυ- 
τοΰ προσαγορεϋσαι τούς αύτούς Λυκίους (Στράβων IB, 573).»

«Οί δέ τούς Λυκίους πρότερον καλεϊσθαι Σολύμους φάσκον- 
τες, ύστερον δέ Τερμίλας από τών έκ Κρήτης συγκατελθόν- 
των τώ Σαρπηδόνι, μετά δέ ταΰτα Λυκίους από Λύκου του 
Πανδίονος....(Στρ. ΙΔ, 667).

«Λέγεται δέ, ότι καί Τερμίλαις, εις ούς ήλθεν ό Λύκος φεύ- 
γων Αίγέα, καί τούτοις αίτιός έστι Λυκίους απ’ αύτοΰ καλεϊ
σθαι (ΓΙαυσ. Αττ. 19)».

Πόθεν έχει την παραγωγήν το όνομα Τερμίλαι δέν είνε 
γνωστόν. Άνεμνήσθην δ’ αύτών έφ’ όσον άπεθαύμαζον το 
ώραϊον παράστημα τών εύσταλών αξιωματικών, διαβλέπων 
ούχ'ι καινόν τι εις τα πιλίκια αύτών, άλλ οϊονεί άναβίωσιν 
τών Τερμιλών μέ τούς διά πτερών περιεστεφανωμένους πί
λους, οί όποιοι έκόσμουν τάς κεφαλάς τών Κρητών πολεμι
στών προ τριάκοντα αιώνων.

Γ. Ίακ. Μαλαϊβάκης

(Έκ τοΰ Γαλλικοί) 

(Συνέχεια έκ του gov φυλλαδίου καί τέλος)

"Απαξ ένόμισα ότι έπέτυχον, κατέλαβαν ένα εις το βάθος 
ενός λάκκου. Τον έθιξα, άλλ’ ό αχρείος μου έξέφυγεν, sivat 
τώρα είκοσι πέντε έτη, καί έκτοτε τά άθλια αύτά τετράποδα 
έλάμβανον ένα ύφος έμπαικτικόν, όταν μέ έβλεπαν, καί οί άν
θρωποι επίσης, οί όποιοι μέ έπωνόμασαν «μπάρμπα — Ααγου- 
δαν.—"Οταν έπέστρεφον το βράδυ εις τό σπίτι ή γυναίκα 
μου μέ ήρώτα==δέν τον έπιασες λοιπόν άνδρα μου ούτε σή- 
μερον;=— άλλ’ έκεϊνο τό όποιον μέ έστενοχώρει, ήτο ό'τι έγή- 
ρασκον, ή ό'ρασίς μου ήρχιζε νά έξασθενή, αί κνήμαί μου έχα
ναν την άντοχήν των, καί έπλησίαζεν ό καιρός, καθ’ ον άνί- 
κανος νά κινηθώ, θά έμενον πλησίον τής έστίας, χωρίς νά δυ- 
νηθώ νά φονεύσω τον λαγωόν, τον όποιον μοί έζήτησεν ό λο
χαγός μου».

Έρρόφησε τό ποτήριον του οίνου, τό όποιον είχον θέσει προ 
αύτοΰ.

«Ό υίός μου μοί έλεγε συχνά—Μη άδημονής, πατέρα, θά 
σάς βοηθήσουν, καί εάν σείς δέν έπιτύχητε, ήμεϊς θά τό κα- 
τορθώσωμεν πληρώνοντες τό χρέος—άλλ’ αύτό δέν τύ ήθελον 
εννοείται. "Ηθελον τον λαγωόν φονευόμενον διά τής χειρός 
μου, καί έλύσσων τότε αύτόχρημα. Κάθε πρωί τά χαράγματα 
και κάθε βράδυ τό σκιόφως έκυνήγουν.

«Πήγαινε λοιπόν μοί έλεγον νά συλλάβης την νύκτα ένα 
την ώραν που κοιμάται. Αλλά δέν ήθελον τοΰτο. Όχι! δέν 
ήθελον νά φονεύσω ζώον τήν ώραν του ύπνου του, διότι ήτο 
νύκτα, καί έκοιμώμην επίσης όταν μοί έφείσθη ό λοχαγός μου. 1

Κχυσεν ετι ολίγον οίνον εις τό ποτήριόν του. Ό πάππος 
μου έμεινεν άκίνητος άλλά διέκρινα, ό'τι αί χεϊρές του έτρεμον.

Επί τέλους ήτο χθές, ότε ευρον τούτον — εδώ εις τήν αύλήν 
τή5 άγροτικής οικίας μου. Όφείλω νά πιστεύσω, ό'τι ό άγαθός 
θεός αναμφιβόλως μέ ηύσπλαγχνίσθη καί μοί τον έξαπέστει- 
λεν ό λαγωος κατεφυγεν εις τον σταΰλον καί κατόπιν είς τόν 
σιτοβολώνα, εκεί δε δι ένος ίσχυροΰ κτυπήματος τόν έσιγύ- 
ρισα. Α ! λοχαγέ μου πόσην έδοκίμασα χαράν. Ένηγκαλίσθη - 
μεν με τήν γυναϊκά μου ώς εις τάς ημέρας τών άρραβώνων 
μας, παρευθύς ό υίός μου έζευξε τό αμαξάκι καί άπήλθον είς 
το στρατολογικον γραφεϊον εις Γρινόβλην διά νά μάθω τήν 
διευθυνσιν σας, πλήν δέν έγνώριζον νά με πληροφορήσουν. 

I όσος καιρός τώρα ! ! I Μέ παρέπεμψαν εις τήν πλατείαν, άλλά 
και εκει το ίδιον. Καθ όλην τήν έσπέραν έτριγύριζον έρωτών, 
ευτυχώς μοι υπέδειξαν συνταγματάρχην τινά έν διαθεσιμό- 
τητι, ενα γηραλεον τής εποχή; σας, όστις μοί είπεν ό'τι πιθα- 
νον νχ σχς ευρ^ζον εδώ. Τότε ελχβον τδ τρχϊνον, έτα?/- 
δευσα όλην τήν ημέραν καί ιδού με λοχαγέ μου σάς φέρω τόν 
λαγωόν.

III
Ενθυμούμαι ό'τι ήμεϊς τά παιδιά έγελάσαμεν πολύ μέ τήν 

περιπέτειαν αύτήν. "Αλλ’ ό πάππος μου; "Οχι· αύτός δέν έγέ· 
λα. Ένηγκαλίσθη τον γέροντα, όστις δι’ ένα (λόγον αύτοΰ 
λεχθέντα ύπό τύπον άστειότητος προ 35 ετών άφιέρωσεν όλην 
του τήν ζωήν διά νά τον έκτελέση, καί είς τόν όποιον δέν 
επήλθεν ή σκέψις ποτέ νά τόν ώπατήση.

Και δεν ηθελησε να φαγωθή ό λαγωός. Επλήρωσεν ώχύ- 
ρων το δέρμα του, δούς αύτόν εις τόν διφθεροπώλην Δενιζώ, 
όταν δε εχασεν εντελώς τήν όρασίν του, τόν έθώπευε καθ’ 
έκάστην διά τής τρεμούσης χειρός του.

Καί ήδη δέν γελώ πλέον ούτε εγώ, όταν άναπολώ τό έπεισ- 
όδιον τοΰτο, όταν έπαναβλέπω τόν λαγωόν τοποθετημένου 
παρά τάς έπωμίδας καί τό παράσημον τοΰ Σταυροΰ έν τή λει
ψανοθήκη του πάππου μου, σκεπτόμενος ό'τι έν αύτω ένυπάρ- 
χει εν παράδειγμα συγκινητικώτατον άφοσιώσεως, εύγνωμο 
συνης. ευθυτητος και επιμονής, οπερ άνθρωπος δύναται νά 
παράσχη.

ΕΜΜ. Π. ΒΟΗ'ΔΟΥΜΠΑΣ
-------- ~-,\λζ - ---------

^^a^zsc.^,.
Ο παρ’ ήμΐν δημοσιογράφος κ. Ιωάννης Τσολίνας αντα

ποκριτής τής «’Ατλαντίδος» τής Νέας Ύόρκης και τής 
«Βελγικής ’Ανεξαρτησίας» τών Βρυξελλών έδήλωσεν ήμΐν 
δτι τό έσπέρας τής 23 Απριλίου εορτήν τοΰ 'Αγίου Γεωρ
γίου, συμπίπτουσαν πρδς τήν Δευτέραν τοΰ Πάσχα ήμέραν, 
ποιήσηται έν τή αιθούση τοΰ Βουλευτηρίου πατριωτικήν 
διαλεξιν υπέρ τοΰ Έθνικοΰ Στόλου.

Επικροτοΰντες τήν άξιέπαινον ταύτην πράξιν τοΰ άγα- 
πητοΰ ήμών συναδέλφου κ. ’Ιω. Τσολίνα εύχόμεθα, δπως 
ό σκοπός αύτοΰ δ έθνικός στεφθή ύπό πλήρους έπιτυχίας.

Ιο Ημιγύμνάσιον Νεαπόλεως κατά τό τέλος τών έξετά- 
σεων θα διδάξη άπό σκηνής τούς «ΙΙέρσας» τοΰ Αισχύλου, 
αι δ έκ τής παραστάσεως εισπράξεις θά διατεθώσιν ύπέρ τοΰ 
Εθνικοΰ Στολου. Οί άναλαβόντες τήν πρωτοβουλίαν καθη- 
γηταί κ. Ιω. Χατζηιωάννου καί Θεοδ. Σταυρόπουλλος είνε 
άξιοι συγχαρητηρίων, διά τήν έθνικήν διδασκαλίαν, ήν παρέ- 
χουσι τοϊς μαθηταΐς αυτών.
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Παγκο σμ ίο υ Λε ύ κωμ α

— Τό κολύμβημα εις τ<ι γερμανικά Παρ
θεναγωγεία.

Εις πλείστας πόλεις τής Γερμανίας π. χ. εις τό Ββρολϊνον, 
Καινισβέργην, Μαγδεμβούργο?, Βρεσλάου κτλ. αί έκπαιδευ- 
τικαι αρχαι έλαβον την άξιέπαινον άπόφασιν τής εισαγωγής 
εις τα παρθεναγωγεία του μαθήματος τής κολυμβητικής.

Η κολύμβησις, ώς γνωστόν, είνε εκ των ολίγων ασκήσεων 
αι οποϊαι θετουσιν εις κίνησιν και ένδυναμόνουν ό'λους τούς 
μυς, δλας τας κλειδώσεις, καί όχι ώς άλλαι αί οποϊαι έκ- 
πονούσιν εν μέλος είς ζημίαν του άλλου.

Ιό μάθημα τούτο διδάσκεται ύπο ειδικών διπλωματούχων 
διδασκαλισσών, αί όποια θά διορίζωνται κατόπιν διαγωνισμού 
σκοπουντος την άνάδειξιν τής ύποψηφίου ώς είδήμονος όχι 
μόνον τής κολυμβητικής τέχνης άλλα καί τής ναυαγοσωστι
κής καθώς των μέσων τής περιθάλψεως καί τής επαναφοράς 
εις την ζωήν των πνιγέντων.

Ιίρος τον σκοπον τούτον προτιμώνται αί διδασκάλισσαι τής 
γυμναστικής, αι οποϊαι γνωρίζουσαι καλώς καί τήν κολύμβη- 
σιν, καθοσον αυται εχουσι ισχυρόν μυϊκόν σύστημα πρός δέ 
και το απαιτουμενον θ'αρρος, έν ένί λόγω φυσικήν ίσχύν μάλ
λον άνεπτυγμένην, θεωρούνται καταλληλότεραι.

Ιο μαθημα τής κολυμβητικής θά διδάσκηται κατά τό θέ- 
ροζ είς τας παραλίους πόλεις όπου μεταβαίνουσιν αί μαθήτριαι 
αί μέν εύποροι ϊδίαις δαπάναις, αί δέ άποροι δαπάναις τού συ- 
σταθησομένου ιδιαιτέρου ταμείου, τού οποίου οί πόροι θ’ άπο- 
τελώνται από τάς επιχορηγήσεις τής κυβερνήσεως καί τού δή
μου καί τάς προαιρετικάς εισφοράς.

Εννοείται ότι τό μάθημα τής κολυμβήσεως θά έπιτρέπη- 
ται είς τάς μαθητρίας κατόπιν ιατρικής έξετάσεως καί άδείας.

— Περι κληρονομίας.

Είχον, διηγείται συγγραφεύς τις, ένα θειον. Κατωκει, άγα
μος ών, είς τήν έξοχήν, καί ήμην επομένως ό μόνος αύτού 
κληρονόμος, διό καί ημέρας τινάς τής άνοίξεως καί τού φθινο
πώρου έπήγαινα κατ’ έτος όπως τω προσφέρω τά σεβάσματά 
μου. Ό θείος μου ήτον άριστος κυνηγός· έκυνηγούμεν άπό 
πρωίας μέχρις εσπέρας καί ύπερηδύνετο ότι έμελλε ν’ άφήση 
διάδοχον τού κυνηγετικού του σταδίου.

Ιο τελευταϊον φθινοπωρον αναχωρών διά τήν εξοχήν εκ 
ΙΊαρισίων παρεκλήθην ύπό τής μνηστής μου νά τη πέμψω 
μίαν εκ των παρ’ εμού φονευθησομένων περδίκων. Ή πέρδιξ 
τάχιστα επέμφθη, άλλά δυστυχώς ή μνηστή μου είχε τήν 
αβροφροσύνην νά με εύχαριστήση δι’ έπιστολής, ήτις ήνοίχθη 
κατα λάθος παρα τού θειου μου. Εκτος των ανορθογραφιών 
της, ή επιστολή περιείχε τά έξης. «Έφαγα τήν πέρδικα με τά 
λάχανα, άλλά πότε θά φάγωμεν κ’ οί δύο μας καί τον θειον: 
Παρακάλεσέ τον λοιπόν νά μή μας κάμνη νά περιμένωμεν. 
Δέν αγαπώ τούς δυσκολομασίτους θείους». Ό θεϊός μου δέν 
ήδύνατο νά ποθήση καλλιτέραν είδησιν. Μετά έξ μήνας άπέ- 
θανεν άφίνων τήν περιουσίαν του είς τά νοσοκομεία. Ή πέρδιξ 
μέ τά λάχανα μοί έκόστισεν 600 χιλιάδας φράγκα.

— Κάτω τό γήρας·?
Ο Μάρκ Ωλλ, γηραιός ’Άγγλος μηχανικός, θέλων νά 

καταρριψη την προκατάλήψιν ότι ό άνθρωπος, όταν συμπλη- 
ρωση το 50 έτος, είνε ανίκανος πλέον νά ύποστή κόπους, έστοι- 
χιματισε 500 λίρας να διανύση πεζοπορών εντός εξ ετών 60 
χιλιάδας μιλια. Εξεκινησε λοιπον προ έξαετίας εκ Λονδίνου 
δια την μακραν οδοιπορίαν, ώς μόνα εφόδια έχων τήν.. .συμ
φωνίαν τού στοιχήματος. Καθ’ όλον τον χρόνον τής οδοιπο
ρίας του ό ήρως έκέρδιζε τά προς τό ζήν διά τής έξασκήσεως 
τού επαγγέλματος του, δια της πωλησεως φωτογραφιών του, 
καί δι’ έκθέσεώς του είς τάς δημοσίας συναθροίσεις. ΙΙεριήλθεν 
ούτω ολόκληρον τήν μεγάλην Βρεττανίαν, Γαλλίαν, Ισπανίαν 
Ελβετίαν, Βέλγιον, ’Ολλανδίαν, Ιταλίαν καί Γερμανίαν. Μέ
χρι τούδε έχει διανύσει 58,000 μίλια.

Τώρα άπό τό Λονδϊνον μεταβαίνει είς Νιουχέβ, θά διαπε- 
ραιωθη εις Διεπ και θα εξακολούθηση τήν οδοιπορίαν του πρός 
συμπλήρωσιν τών 60,000 μιλίων. Ό Μάρκ ”Ωλλ καθ’ ύλην 
τήν εξαετή οδοιπορίαν του έφερεν ύπερηφάνως έπί τού δεξιού 
βραχίονος τήν άγγλικήν σημαίαν.

---------- -*- -Μ·»- · 4«* -*-------—
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

97) Αινίγματα Κρητικά

Σιδερένιο θεριό
Μέ άντερο βαμβακερό.

98) Αίνιγμα
Ασπρο τό διάζομαι, κόκκινο τό φαίνω 

Κι αν θέλη ό θεός κ’ οί μοϊρώ μου μαύρο θά τό ξυφάνω. 
99) Αίνιγμα

Δύο άντρόγυνα κλεισμένα σ’ ένα σπήτι τά καϊμένα 
είναι πάντ’ άγκαλιασμένα μέ σεντόνι σκεπασμένα.

Εσταλησαν παρα Απτίρον Χ^νοαλλίΛος εξ Άλικιανού.
100) Πρύόλημα

Πόσον είναι τό ήμισυ τού 188 ;
Εστάλη παρά Γ. Μ. Θεοδαράχη

101) Γρίφος 
(^) Χ°ί καί τρι φρον 

τρι τρι 
τρι τρι 

τρι τρι 
τρι τρι 

τρι τρι

Εστάλη παρά Ν. Καρυδάχη 
102) Λίζυγον

7) 2)

3> 9). Η) 4)

.8)
-6)

40) 12)

1— 2—Βασιλεύς
3— 4—ρήμα 
·*-— Ο^^εΙδος πλοίου
7 — 8=«ατερι·μδς
9—1Q—δένδρον

11 —12—έορτή

Εστάλη ύπο Κ. ΜνριαΙάχη



ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ

103) Φωνηεντύλιπον 
φλργρς—ξδψ — πρδς — στ — νρ — τ — κ — τ - πρ —κρμστκ — 

π—τν „ χΧ—κμ—τ— Εστάλη παρά ιΔάφνιμ»
104) Ίϊρώτηαι,

Πάτε ο αριθμός 5 ή 6 ή 25 κ. τ. λ. ισοδύναμε! τώ μηδενί.
Εστάλη παρά Ι\δ?χρυν 

105) Γρίφος
'Ε Σίτος—ι ιι ιι 8050

Ο Εστάλη παρά «Μ^ίοσ^ς»
106) Αίνιγμα 

’Άψυχον είμαι μάρμαρον κρύον 
κινη <ον μνήμα ζωήν έγκλεϊον 
άλλ’ δ-Μ και άψυχον με νομίζης 
έχω μητέρα καθώς γνωρίζεις. 

Δέν έχω σάρκ’ άλλ' άν με κτυπήσης 
ύδωρ θά ρεύση καί αίμα επίσης 
έκ τάφου έχει αναπηδήσει 
έκείνη, ήτις μ’ έχει γεννήσει 
καί μόλα ταΰτα δέν κάμνω βήμα 
αλλά τού ζώντος ύπάρχω μνήμα, 
Ηολλάκις μ' έφαγες με ήξεύρεις 
καί είναι ευκολον νάμε εύρης.

Εστάλη παρά 0 Ι’αϊαάκη 
107) Βέλος
- - - 12 στιγμαί καθέτως άποτελουσι έλληνα στρα- 

• - · τάρχην. Εις την αιχμήν τού βέλους δεξιά έπι- 
. . . πλον καί αριστερά θεάν.

• - - Εστάλη παρά Ήρ. Λεκάκη 

108) Αίνιγμα
“Αν βάλλω ένα καί πενήντα 
πενήντα γίνονται καί ένα.
Καί ό'λα αύτά αν τά πρόσθεσης 
όνομα γυναικός θά εύρης. Εστάλη παρά / Κτισιάκη

Β ρ α 6 ν ϊ α V
Α'. Το Βρέφος προσενεχθέν ύπό Καρυδάκη. 2) Οί Τυφλοί 

ύπό Θυρεού καί 3) Τρίμηνος δωρεάν συνδρομή του «Κρητ. 
Άστέρος» μέ δικαίωμα, έάν εΐνε συνδρομητής, άποστολής 
προς φίλον.

Β'. Ή Όρφανή τής Χίου προσενεχθεϊσα ύπό κ. Χείλαδάζη 
καί 2) ό Μικρός ΙΙλούταρχος ύπό τής «Ροδοδακτύλου ήοΰς».

Λνοετς 40ου όνλλαδίον

81) Αίνιγμα. 'Ο νεκρός
85) » Λά—δς=Λάος
86) Πρόβλημα 5 ε.Κΐ =ικαί 200—σ^είς
87) Λογοπαίγνιον, άστρα πηδών άστραπηδών.
88) Στοιχειόγριφος, θώραξ (ώρα).
89) 1) φασόλαν, 2) σανδαλοποιός—σκανδαλοποιός, 3) "Αχ

λάδι.
90) "Ονος (Κρόνος) θώς .(Άθως)
91) Απρόοπτον. 160
92) Γρίφος. Μεγάλη τεσσαρακοστή
99) Περόνη 94) Κρυπτογραφικόν
1’ Χ Σ

I Ρ Τ Βόλγας 
ΣΙΠΓΛΟΝ ϊον 

Σ αιγόκδρωα 
Ο 
V

$5) Αίνιγμα 'Ήπειρος (ΙΤύρρος)

ϋύ) Σταυρός και
ο

ατς
α σοο ε
νοσοκομος 
α υ ρ ο co 

λας

ω 
τυρός
Αντ αι

Βραβείων Α’. έλαβον : 1) Λεκάκης, 2) Καλεμι&ιαράκης, 3) 
Έληά, 4) Ταυρομάχος, 5)'Κυθήριος, 6) Ό έκ Τάρρας, 7) Μα- 
ραγκουδάκης 8) Σφακιανάκης, 9) Κτιστάκης, 10) Έαρ, 11) 
Σταματάκης, 12) Μυριαλάκης, 13) Λουλουδάκης, 14) Δασκα- 
λογιάννης, 15) Τζιφάκης, 16) Κόρρης, 17) Χειλαδάκης, 18) 
Ήώς, 19) Καρυδάκης.

Βραβείων Β'. 1) Νότος, 2) Ραϊσάκης, 3) Απτερος Χρυσαλ- 
λίς, 1) Άγνωστος, 5) Έλευθερνεύς, 6) Κ. Μιχαληνού, 7) Πο
λικός Άστήρ, 8) Σελήνη, 9! Ιππότης, 10) Δάφνη, 11) Δρό
σος, 12) Γιαννικάκης, 13) Μίτσοτάκης, 14) Σαριδάκης.

' (Επαινον. 1) Κυδωνάκης, 2) Ναυτόπουλο, 3) Θεοδωράκης, 
4) Βο/.άνης, 5) Κεκρυμμένος, 6) Μιχαληνός, 7) Χατζηγιάν- 
νήί> 8) Ίγγλεζάκης.

Καινότερησαινες 9ου φυλλαδίου.
1) Ρωμηός, 2) λιακή ήχώ, 3) Λάππα, 4) Σηφογιαννάκης, 

5) Ζερβουδάκης, 6) Άνδρεδάκης.
Τήν εικόνα τής Α. Εξοχότητες λαμβάνει ό κ. Καλεμικια- 

ράκης, τούς Εθνικούς Παλμούς ό κ. Σφακιανάκης, τήν ίε:»- 
ρίαν II. Μελά ή δεσποινίς Κατ. Μιχαληνοΰ, οϊτινες παρακκ- 
λούνται νά άποστείλωσι 10 λεπτά διά τήν αποστολήν ταχυ- 
δρομικώς ή νά διέλθωσι διά των γραφείων ημών νά τά παρκ- 
λάβωσι.

ΧΕΛΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ
— «Έξ όάων ανέγνωεία».
Τοιοΰτον τίτλον φέρει τά προσεχώς έκδιδόμενον, δαπάνη 

φιλομούσου άνδρός, καλλιτεχνικόν τεύχος, περιέχον έκλε- 
κτά Διηγήματα καί λαμπράς φιλολογικάς καί κοινωνικά; 
μελέτας έκ τής γαλλικής φιλολογίας, έξελληνισθείσας ύπό 
τού γνωστού παρ’ ήμΐν λογογράφου καί τακτικού συνεργάτου 
τού «Κρητ. Άστέρος» κ Ν. Καρδατάκη. Οί άναγνώσται 
ήμών οί παρακολουθήσαντες τάς τόσον έπιτυχεΐς μεταφρά
σεις τού κ. Ν. Καρδατάκη τάς άποπνεούσας τήν γαλατικήν 
Αβρότητα καί χάριν, εΐνε ήδη εις θέσιν νά έκτιμήσωσι τήν 
Αξίαν τού τεύχους, βραδύτερον δέ θά δώσωμεν άπλότερα 
δείγματα τών απολαυστικών καί τερπνών τούτων μελετών, 
αιτινες δέν άμφιβάλλομεν ότι εις πάντα έντρυφώντα περί 
τήν μελέτην τοιούτων ζητημάτων αναγνώστην θά άρέσκωσι 
καί θα παράσχωσι ώρας αναψυχής καί άνακουφίσεως έκ 
τού πολυκυμάντου καί έκνευριστικού βίου, τών δραμάτων 
καί έπεισοδείων.

Ύπύ τοιαύτας άρχάς άναφαινόμενον έν τφ ήμετέρψ όρί* 
ζοντι το τεύχος τούτο έ^ομεν πεποίθησιν δτι θά τύχη πάσης 
ύποστηρίξεως, άφοΰ ή μέν τιμή ώρίσθη εις 2 μόνον δραχ- 
μάς, θά είναι δέ ύπ^ρ τάς 200 σελίδας. 'Η ύποστήριςις αΰτη 
είναι τοσοΰτον μάλλον δίκαια καθ’ όσον δ κ. Ν Καρδατά- 
κης εΐνε έκ τών δλίγων παρ’ ήμΐνγλαφυρών καλάμων, οίτι- 
νες έκάστβτε συνεισφίρουσι κατά δύναμιν τήν εργασίαν των 
εις πάσαν φιλολογικήν έκδοσιν, δυναμένην νά φανή έπω- 
φελής εις τε τούς συμπολίτας ήμών καί νά κατατάξη τήν 
ήμετέραν πατρίδα μεταξύ τών φιλολογικώς Ανεπτυγμένων 
χωρών.

Τνποις At. 1. Σαλι^εοον—Χατία


